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(DE)	 WIFI Internetmodul
(EN)	 WiFi Internet module
(HU)	WIFI Internet modul
(PL)	 Moduł internetowy WIFI

(DE)	 Montieren Sie das Anschlussmodul an der Wand. 
Die Montage muss auf flacher Oberfläche erfolgen, max. Durchmesser der 
Schrauben 4 mm.

(EN)	 Install the controller on the wall. 
The controller must be mounted on a flat surface, max. screw diameter is 4 
mm.

(HU)	Szerelje fel a szabályzót a falra. A szabályzót sík falra rögzítse, maximum 4 
mm átmérőjű csavarokkal..

(PL)	 Zamontuj moduł przyłączeniowy na ścianie. Montaż należy wykonać na 
płaskiej powierzchni, maksymalna średnica wkrętów 4 mm.

(DE) 	Schrauben Sie die Abdeckung des Anschlussmoduls ab.

(EN)	 Unscrew the cover plate of the controller.

(HU) Csavarozza le a Master szabályzó burkolatát.

(PL)	 Odkręć pokrywę modułu przyłączeniowego.

(DE)	 Schrauben Sie die Abdeckung des WIFI Internetmoduls ab.

(EN)	 Unscrew the cover of the  WiFi Internet module.

(HU)	Csavarozza le a WIFI modul burkolatát.

(PL)	 Odkręć pokrywę modułu internetowego WIFI.

(DE)	 Verbinden Sie das mitgelieferte RS-Kabel mit dem WIFI Internetmodul.

(EN)	 Connect the RS cable provided with the WIFI Internet module.

(HU)	Csatlakoztassa a Wifi modult a csomagban található RS kábel segítségével.

(PL)	 Podłącz dostarczony kabel RS do modułu internetowego WIFI.

(DE) Verbinden Sie das mitgelieferte 230 V-Adapterkabel mit dem WIFI Internet-
modul.

(EN) Connect the 230 V adapter cable provided to the WIFI Internet module.

(HU) Csatlakoztassa a WIFI modult a csomagban található 230 V-os tápegységgel.

(PL) Podłącz dostarczony kabel adaptera 230 V do modułu internetowego WIFI.

(DE)	 Verbinden Sie das mitgelieferte RS-Kabel mit dem Anschlussmodul.

(EN)	 Connect the RS cable provided to the controller.

(HU)	Csatlakoztassa a Master szabályzót a csomagban található RS kábel segítsé-
gével.

(PL)	 Podłącz dostarczony przewód RS do modułu przyłączeniowego.
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(DE) 	�Montieren Sie die Abdeckung des WIFI Internetmoduls und des Anschluss-
moduls wieder. Schließen Sie beide Geräte an die 230 V-Stromversorgung an.

(EN)	 Fit the cover on the WIFI Internet module and on the controller.  
Connect 230 V to both devices.

(HU)	Helyezze vissza mind a két egység burkolatát.  Csatlakoztassa az eszközöket a 
230 V-os hálózatra.

(PL)	 Ponownie załóż pokrywę modułu internetowego WIFI i modułu połączeniow-
ego. Podłącz oba urządzenia do zasilania 230 V.

(DE) 	Das WIFI Internetmodul ist nun bereit für die Einrichtung.

(EN)	 The WiFi Internet module is now ready for setup.

(HU)	A Wifi modul mostmár készen áll a beüzemelésre.

(PL)	 Moduł internetowy WIFI jest teraz gotowy do konfiguracji.

(DE)	 Um das Anschlussmodul mit dem Internet verbinden zu können, müssen Sie dem WIFI Internetmodul mitteilen, mit welchem Netzwerk es kommunizieren soll.

(EN)	 To connect the controller to the internet, the WIFI Internet module must first be set up for the network it has to communicate with.

(HU)	Ahhoz, hogy a szabályzót csatlakoztassuk az internethez, először a Wifi modult kell felregisztrálni a hálózatra.

(PL)	 Aby moduł przyłączeniowy mógł się połączyć z Internetem należy wskazać modułowi WIFI z jaką siecią ma się komunikować.

(DE) 
  9. �	 Drücken Sie auf „MENU“, um mit der Einrichtung des WIFI Internetmoduls zu beginnen. Wählen Sie „Wi-Fi Netzauswahl“ und bestätigen Sie mit „MENU“.
10. �	 Auf dem Bildschirm wird die Liste der verfügbaren Netzwerke angezeigt. Wählen Sie das gewünschte Netzwerk über die Pfeiltasten aus und beenden Sie die Auswahl 

mit „MENU“.
11. 	� Geben Sie das Kennwort für das ausgewählte Netzwerk ein. Benutzen Sie die Pfeiltasten, um Zeichen auszuwählen und „MENU“, um mit dem nächsten Zeichen 

fortzufahren. Wenn Sie das Kennwort fertig eingegeben haben, drücken Sie erneut auf „MENU“, bis „Bestätigen“ erscheint. Bestätigen Sie das Kennwort mit „MENU“.
12. �	 Drücken Sie auf „MENU“, um zu bestätigen.

(EN)
  9. 	 Press “Menu” to enter setup for the WIFI Internet module. Select “Network WIFI selection” – confirm with “Menu”.
10. 	 A list of available networks will appear on the display. Select the network you want using the up and down arrows and finish with “Menu”.
11. 	 Enter the password for the selected network. Use the arrows to select characters; to skip to the next character, press “Menu”. Continue pressing “Menu” once the 

password is entered until “Confirm” appears. Confirm by pressing “Menu”.
12. 	 Press “Menu” to confirm.

(HU)
  9. 	 Nyomja meg a WIFI modul "MENU" gombját. Válassza ki a "Network Wi-Fi selection" menüpontot, a "MENU" gomb újboli megnyomásával.
10. 	� Az elérhető hálózatok listája megjelenik a képernyőn. A le és fel nyilakkal válassza ki a használni kívánt hálózatot, majd fejezze be a műveletet a "MENU" gomb 

lenyomásával. 
11. 	� Adja meg a hálózat jelszavát. A nyilakkal választhatja ki a szükséges karaktert; a következő karakterre a "MENU" gomb megnyomásával juthat. A jelszó megadása után 

újból nyomja meg a "MENU" gombot, hogy megjelenjen a "CONFIRM" felirat a képernyőn. A "MENU" gomb újbol megynomásával hagyja jóvá.
12. �	 Nyomja meg a "MENU" gombot a jóváhagyáshoz.

(PL)
  9. 	 Naciśnij „MENU”, aby rozpocząć konfigurację modułu internetowego WIFI. Wybierz „Wybór sieci Wi-Fi” i potwierdź przyciskiem „MENU”.
10. 	� Na ekranie pojawi się lista dostępnych sieci. Za pomocą klawiszy strzałek wybierz żądaną sieć i zakończ wybór przyciskiem „MENU”.  
11. 	� Wprowadź hasło do wybranej sieci. Użyj klawiszy strzałek, aby wybrać znaki i „MENU”, aby przejść do następnego znaku. Po zakończeniu wprowadzania hasła naciśnij 

ponownie „MENU”, aż pojawi się „Potwierdź”. Potwierdź hasło przyciskiem „MENU”. 
12. 	 Naciśnij „MENU”, aby potwierdzić.

Tue. 06.07.21 09:25
Network name:

Signal
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(DE) 
13.	� Drücken Sie am Anschlussmodul auf „MENU“, um die Verbindung zwischen Anschlussmodul und WIFI Internetmodul einzurichten. Navigieren Sie über die Pfeiltasten 

zum „Installateur-Menü“. Bestätigen Sie mit „MENU“.
14. 	Wählen Sie das Menü „WIFI Internetmodul“ aus und bestätigen Sie mit „MENU“.
15. 	Wählen Sie „Anlernen“ aus und bestätigen Sie mit „MENU“.
16. 	Bestätigen Sie mit „MENU“.
17. 	 Das Anschlussmodul verbindet sich mit dem WIFI Internetmodul.
18. 	Das Anschlussmodul zeigt einen Kopplungscode an. Bestätigen Sie mit „MENU“.

(EN)
13. 	Press “Menu” on the control unit to perform the setup of the connection between the control unit and the WIFI internet module. Use the arrow keys to get down to 
the menu  
	 “Fitters menu”. Confirm with “Menu”.
14. 	Select the menu “Internet module”, Confirm with “Menu”.
15.	 Select “Registration”, confirm with “Menu”.
16.	 Confirm with “Menu”.
17. 	 The control unit connects to the WIFI internet module.
18. 	The control unit displays a pairing code, confirm with “Menu”.

(HU)
13.	� Nyomja meg a Master szabályzón a "MENU" gombot. A nyilak segítségével válassza ki a "Fitters menu" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
14.	 Válassza ki az "Internet module" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
15. 	Válassza ki a "Registration" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
16. 	Nyomja meg újból a "MENU" gombot.
17. 	 A Master szabályzó modul csatlakozik a Wifi modulhoz.
18. 	A Master szabályzó kijelzőjén megjelenik egy regisztrációs kód, hagyja jóvá a "MENU" gombbal.

(PL)
13.	� Naciśnij „MENU” na module przyłączeniowym, aby skonfigurować połączenie między modułem przyłączeniowym a modułem internetowym WIFI. Użyj klawiszy 

strzałek, aby przejść do „Menu instalatora”. Potwierdź przyciskiem „MENU”. 
14. 	Wybierz menu „Moduł internetowy WIFI” i potwierdź przyciskiem „MENU”. 
15. 	Wybierz "Rejestruj" i potwierdź przyciskiem "MENU". 
16. 	Potwierdź przyciskiem „MENU”.
17. 	Moduł połączeniowy łączy się z modułem internetowym WIFI.
18. 	Moduł przyłączeniowy wyświetla kod parowania. Potwierdź przyciskiem „MENU”.

(DE) 	Das WIFI Internetmodul muss am Anschlussmodul angelernt werden.

(EN) The WiFi Internet module must be registered to the controller.

(HU) A Wifi modult hozzá kell regisztrálni a Master szabályzóhoz.

(PL) Moduł internetowy WIFI musi być zarejestrowany w module przyłączeniowym.

REGISTRATION

Do you want to register
the module ?

YES NO CANCEL

REGISTRATION
Expectancy

OK

REGISTRATION

Module registered
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(DE)
19.	� Drücken Sie auf „MENU“, um mit der Einrichtung des WIFI Internetmoduls zu beginnen. Wählen Sie über die Taste mit dem Pfeil nach unten „Anlernen“ aus und be-

stätigen Sie mit „MENU“.
20. 	Bestätigen Sie das Anlernen mit „MENU“.
21. 	 Das Roth WIFI Internetmodul Touchline® SL zeigt einen Kopplungscode an. Bestätigen Sie mit „MENU“.

(EN)
19.	 Press “Menu” to enter setup for the WiFi Internet module. Select “Registration” with the down arrow; confirm with “Menu”.
20. 	Confirm the registration with “Menu”.
21. 	 The WiFi Internet module displays a pairing code; confirm with “Menu”.

(HU)
19.	� Nyomja meg a "MENU" gombot a WIFI modulon. A nyilak segítségével válassza ki a "Registration" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
20. 	Nyomja meg újból a "MENU" gombot.
21. 	 A WIFI modul kijelzőjén megjelenik a regisztrációs kód, hagyja jóvá a "MENU" gombbal.

(PL)
19.	� Naciśnij „MENU”, aby rozpocząć konfigurację modułu internetowego WIFI. Za pomocą przycisku ze strzałką w dół wybierz opcję „Rejestruj” i potwierdź przyciskiem 

„MENU”.
20. 	Potwierdź przyciskiem „MENU”.
21. 	 Moduł internetowy Roth WIFI Touchline® SL wyświetla kod parowania. Potwierdź przyciskiem „MENU”.

(DE) 	Das WIFI Internetmodul muss am Anschlussmodul angelernt werden.

(EN) The WiFi Internet module must be registered to the controller.

(HU) A Wifi modult hozzá kell regisztrálni a Master szabályzóhoz.

(PL) Moduł internetowy WIFI musi być skonfigurowany w module przyłączeniowym.

(DE)
22.	� Laden Sie die Roth-App „Roth Touchline® SL“ im App Store oder bei Google Play herunter. Drücken Sie auf die Schaltfläche mit dem Stift, um einen neuen Benutzer zu 

erstellen.
23.	 Geben Sie die Benutzerinformationen ein und drücken Sie zum Abschluss „Registrieren“.
24.	 Die App kann nun mit einem Anschlussmodul gekoppelt werden.

(EN)
22. 	Download the Roth app “Roth Touchline® SL” in the App Store or in Google Play. Tap the pencil to create a new user.
23. 	Enter user information, finish with “Register”.
24. 	The app is now ready to be paired with a controller.

(HU)
22.	 Töltse le a Roth Touchline® SL applikációt az App Store-ból vagy a Google Play-ből. Nyomja meg a jobb felső sarokban lévő ceruzát.
23.	 Adja meg a regisztrációs adatokat, majd fejezze be a "Register" gomb lenyomásával.
24.	 Az app mostmár készel áll a párosításra.

(PL)
22. 	Pobierz aplikację Roth „Roth Touchline® SL” z App Store lub Google Play. Naciśnij pole z długopisem, aby utworzyć nowego użytkownika.
23. 	Wprowadź informacje o użytkowniku i naciśnij „Zarejestruj”, aby zakończyć.
24. 	Aplikację można teraz sparować z modułem połączeniowym.

(DE)	 Wenn Sie Ihr Roth Touchline® SL Heizsystem fernsteuern möchten, müssen Sie in der Roth Touchline® SL App ein Konto erstellen.

(EN)	 If you want to be able to control your Roth Touchline® SL heating system, you need to create an account on the Roth Touchline® SL app.

(HU)	Ha applikációról szeretné szabályozni a Roth Touchline® SL rendszerét, regisztrálnia kell a Roth Touchline® SL appban.

(PL)	 Jeśli chcesz zdalnie sterować systemem grzewczym Roth Touchline® SL, musisz utworzyć konto w aplikacji Roth Touchline® SL.

22 23 24
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(DE)	 Registrieren Sie ein neues Master-Anschlussmodul in der App.

(EN)	 Register a new Master controller unit on the app.

(HU)	Regisztráljon egy új Master szabályzót az applikációban.

(PL)	 Zarejestruj nowy główny moduł przyłączeniowy w aplikacji.

25 26 27

(DE)	 Gehen Sie wie folgt vor, falls Sie den Code bei der Registrierung des WIFI Internetmoduls am Master-Anschlussmodul nicht notiert haben.

(EN)	 If you didn’t write down the code when registering the WIFI module for the Master Control Unit. 

(HU)	Ha nem írta le a kódot a regisztráció közben. 

(PL)	 Jeśli nie zapisałeś kodu podczas rejestracji modułu internetowego WIFI w głównym module przyłączeniowym, wykonaj następujące czynności.

(DE)
25. 	Damit Sie sich mit einem Master-Anschlussmodul verbinden können, muss dieses einen Namen haben und mit einem Code registriert werden.
26. 	Geben Sie alle Informationen ein und drücken Sie zum Abschluss „Registrieren“.
27. 	 Die App aktualisiert die Informationen auf dem Anschlussmodul. Drücken Sie auf „OK“. Die App ist nun einsatzbereit.

(EN)
25. 	To be able to connect to a Master controller unit it must be named and registered with a code.
26. 	Enter all information and finish with “Register”.
27. 	 The app will now update information in the controller unit. Press “OK”and the app is ready for use.

(HU)
25. 	Ahhoz hogy regisztráljuk a Master szabályzót, először el kell nevezzük és meg kell adnunk a Master szabályzó regisztrációs kódját.
26. 	Adja meg az összes adatot, majd fejezze be a "Register" gomb lenyomásával.
27. 	 Az app felállítja az adatkapcsolatot. Nyomja meg az "OK" gombot, az app készen áll a használatra.

(PL)
25. 	Zanim będzie można połączyć się z głównym modułem przyłączeniowym, musi on mieć nazwę i być zarejestrowany z kodem.
26. 	Wpisz wszystkie informacje i naciśnij „Zarejestruj”, aby zakończyć.
27. 	Az app felállítja az adatkapcsolatot. Nyomja meg az "OK" gombot, az app készen áll a használatra.

28

31
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(DE)
28. �	Um den Registrierungscode am Master-Anschlussmodul anzuzeigen, navigieren Sie über die Pfeiltasten zum „Installateur-Menü“ und bestätigen Sie mit „MENU“.
29. 	Wählen Sie das Menü „WIFI Internetmodul“ aus und drücken Sie auf „MENU“. 
30. 	Wählen Sie das Menü „Anlernen“ aus und drücken Sie auf „MENU“. 
31. 	 Der Registrierungscode wird kurze Zeit später angezeigt.

(EN)
28. 	To retrieve the registration code from the Master control unit. Choose the menu “Fitters menu” with the arrows, and press “Menu” to confirm.
29. 	Choose the menu “Internet module” and press “Menu”.
30. 	Choose the menu “Registration” and press “Menu”.
31. 	 The registration code will be shown shortly after.

(HU)
28.A regisztrációs kód kinyerhető a Master szabályzóból. Válassza ki a "fitters menu" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
29. Válassza ki az "Internet module" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
30. Válassza ki a "Registration" menüpontot, majd nyomja meg a "MENU" gombot.
31. A regisztrációs kód megjelenik.

(PL)
28. �	Aby wyświetlić kod rejestracyjny na głównym module przyłączeniowym, użyj klawiszy strzałek, aby przejść do „Menu instalatora” i potwierdź przyciskiem „MENU”. 
29. 	Wybierz menu „Moduł internetowy WIFI” i naciśnij „MENU”.
30. 	Wybierz menu „Rejestruj” i naciśnij „MENU”.
31. 	Po chwili pojawi się kod rejestracyjny.

(DE)	 Spezielle Menüs des WIFI Internetmoduls. Detaillierte Beschreibungen finden Sie im Systemhandbuch.

(EN)	 Special menus on the WiFi Internet module. See the system manual for a more detailed description.

(HU)	A Wifi modul menürendszere. További információkért keresse a telepítői útmutatót.

(PL)	 Dedykowane menu modułu internetowego WIFI. Szczegółowe opisy znajdują się w instrukcji systemu.
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> Hőszivattyús rendszerek
> Átfolyós használati melegvíz  
    tartályok
> Fűtési puffertartályok
> Esővíz és szennyvíz tartályok

> Felületfűtő- hűtő rendszerek
> Lakáshőközpontok
> Csővezeték rendszerek


